Bölüm 8 


Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-l 


pam Sulâsî Mezîd Fiil Kalıpları 

© Günlük Hayatımızda Arapça 2 Sulâsi fiile bir harf eklenen mezid fiil 
© 1 Sulâsi mezid fiilleri kullanarak diyalog kalıplarını mazi, muzâri, emir ve mastar 
Da geliştirme becerisi kazanabilme şekilleriyle tanıyabilme 

= İsm-i Tafdil 

C 3 Arapçada iki varlığın belli bir nitelik : 

D yönünden karşılaştırılmasında veya Arapçada Kalıp Ifadeler 

= bir varlığın belli bir nitelikte en üstün 4 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 
O) olduğunun ifadesinde kullanılan ism-i tafdil biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
:O yapısını tanıyabilme becerisi elde edebilme 


Anahtar Sözcükler ital LII: e Sulâsi Mezid Fiiller Ayk SAI Jal 
e İsmu't Tafdil (213! ge 


Arapça Il 


GİRİŞ dalda 
Arapçada üç harfli (sulâsi) fiillere bir, iki ya da üç harf eklenerek elde edilen fiillere “sulâsi mezid” fiiller 
diyoruz. Bu bölümde sulâsi fiillere bir harf eklenerek elde edilen mezid fiiller üzerinde durulacaktır. 
Sulâsi fiillere bir harf eklenerek elde edilen 3 fiil kalıbı bulunmaktadır. Bunlar: desi (efale), ge (fa“ale), 
dev (fâ'ale) kalıplarıdır. Sulâsi fiiller bu kalıplara girdiklerinde yeni anlamlar kazanırlar. Mezid fiil kalıpları 
verilirken kalıpların işlevlerinin anlatılmasının yanı sıra, şu ana kadar öğrenmiş olduğunuz sahih ve mut'tel 
türden fiillerin bu kalıplarda mâzi, muzâri, emir ve mastar olarak nasıl çekimlendiklerine de değinilecektir. 
Arapçada iki varlığın belli bir nitelik yönünden karşılaştırılmasında veya bir varlığın belli bir nitelikte 
en üstün olduğunun ifadesinde kullanılan ism-i tafdil yapısı da Bölüm içinde ele alınacaktır. 
Gerek sulâsi mezid fiil kalıplarından bir harf eklenerek elde edilenler ve kullanım biçimleri, gerekse 
ism-i tafdil yapısı, Bölüm içinde verilen çeşitli dilbilgisi örneklerinin yanı sıra bir diyalog ve bir metin ile 
pekiştirilmeye çalışılacaktır. 
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